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Стаття віднесена до розділів: «Викладання іноземних мов»( Позакласна робота)
Пояснювальна записка

Позакласний захід англійською та українською мовами «Жертвам Голокосту присвячується…» проводять в актовій залі школи. Брати участь у ньому можуть учні 7-11 класів.
Мета проведення заходу: 

· розкриття творчих здібностей дітей; 

· формування почуття толерантного ставлення один до одного; 

· активізувати мовленнєву діяльність учнів; 

· розвивати діалогічне мовлення; 

· удосконалювати навички аудіювання; 

· виховувати бережливе ставлення до слова; 

· гуманізувати особистісні стосунки.

Завдання:
Навчальні: 

1. Навчання рецептивним видам мовленнєвої діяльності; 

2. Формування й розвиток комунікативних навичок учнів на базі мовних, лінгво-країнознавчих і соціокультурних знань, навичок; умінь сприймати на слух та розуміти короткі доповіді. 

Пізнавальні: 

1. Розширення ерудиції учнів, їх лінгвістичного, філологічного й загального кругозору; 

Розвиваючі: 

1. Інтелектуальний розвиток учнів; 

2. Розвиток мовних, пізнавальних здібностей, ціннісних орієнтирів, почуттів та емоцій школяра, готовність до комунікації; 

3. Гуманітарний та гуманістичний розвиток особистості учня. 

Виховні:
1. Формування в учнів поваги та інтересу до культури, історії минулого; до національних меншин;
2. Виховання культури спілкування; 

3. Виховання інтересу до навчання й формування пізнавальної активності; 

4. Формування потреби в практичному використанні мови в різних сферах діяльності. 

Цей захід синтезує в собі міжпредметний зв'язок англійської та української мов, історії, а також сприяє не тільки до удосконалення знань англійської та української мов, але й до формування емоційно-ціннісного ставлення до світу, що дуже важливо. 
Ніхто не забутий, ніщо не забуто...
Ведучий 1:
Як часто ми шукаємо, ким пишатися й захоплюватися, не помічаючи, що такі люди живуть чи жили поруч.  Треба тільки згадати про них і розповісти іншим. Душа людини приховує багато таємниць, а душа вчителя – море бездонне. У  ній  може зберігатися стільки тепла й доброти, що вистачить обігріти весь світ. Ми хочемо розповісти один епізод із життя вчителів-словесників Бедзіо Валентини Миколаївни та Миколи Йосиповича, які працювали в середній школі № 1 м. Цюрупинська. Хочемо сказати про людей, що віддавали своє серце дітям. 

Під час Великої Вітчизняної війни ці мужні люди не побоялися взяти до себе й виховати єврейського хлопчика, якого підкинула їм у двір мати, щоб урятувати сина від розстрілу.  Наражаючи на небезпеку себе, Валентина Миколаївна та Микола Йосипович прийняли хлопчика, якого назвали Володимиром, як рідного сина, і ніколи не пожалкували про це. Важко уявити собі, з якими труднощами вони зіткнулися, ставши матір’ю й батьком єврейської дитини. 
Ведучий 2:

Як тільки німецькі війська зайшли до міста, серед людей почалася паніка. Ніхто не хотів умирати, але почуття патріотизму дуже часто перемагало бажання жити. Та не всі були готові віддати своє життя за Батьківщину. Знайшлася одна молода людина, яка з перших днів почала працювати на фашистів. Цей чоловік готував для німців списки євреїв, циган та інших національних меншин. Кожного тижня колона смертників ішла у свій останній похід до місця розстрілу по вулиці Енгельса, де жила родина Бедзіо. 

П'єса
Іде колона смертників з дітьми на руках і поруч. Поліцай попереду. Люди з похиленими головами, деякі плачуть. ( Одяг та декорації вчитель добирає сам. Музика Шостаковича)
Поліцай: Стій! (починає бити жінку, яка плаче). Замовч, жидівська мордо! Stop! Halt! Shut up, you, Jewish mug!
Жінка: Бог усе бачить, він не простить тобі твою зраду. Будь ти проклятий! Our God sees everything. He will never forgive you for your betraying. Curse you!
Поліцай: (знову б’є її, жінка здається) Вперед, свині! Forward! Hurry up, pigs!
Хлопчик із колони намагається втекти. Поліцай не може його зупинити і вбиває. 
Мати дитини стає навколішки перед сином і плаче: За що? Відкрий очі, любий мій. За що? Боже, за що? Why? Open your eyes, I am begging you, darling…Why? Oh, my God, why?
Поліцай намагається загнати жінку до строю, б'є її ногами і автоматом. Вона схилилася до землі, вона не покине бездиханне тіло. Поліцай розстрілює її: Подихай тоді! Раніше чи пізніше... Die, too, then! Earlier or later…
У цей час молода єврейка з дитиною на руках ніжно говорить: Мій хлопчику, я люблю тебе понад усе  на світі. Може, тобі пощастить більше, ніж мені. Прощавай, ріднесенький. Захисти тебе, Боже! My darling boy, I love you more than anybody and anything in the world. You might be luckier and happier than me. Good bye, sweetheart…
Жінка обережно кидає дитину через паркан. Колона йде далі.
Двір родини Бедзіо. Плаче дитина. З дому виходить Валентина Миколаївна, знаходить згорток, швидко бере його і біжить у дім.

- Миколо, подивись. Я знайшла це  у дворі. (До дитини: Тихо, милий, благаю тебе, тихіше.) Розгортає згорток: Миколо, це хлопчик. Мабуть, хтось із колони підкинув його. Господи, що нам з ним робити? Kolya, look! I have found it in our yard. (Be quiet, dear, I am begging you, be quiet.) Kolya, this is a boy! Somebody from those poor people could throw him over the fence. Oh, my God! What shall we do with him now?
Микола Йосипович: Заспокойся, люба. Я знаю одне: спочатку ми повинні зробити так, щоб ніхто не знайшов його у нас. Ти ж розумієш, що буде з ним і з нами, якщо німці дізнаються, що ми ховаємо єврейську дитину? Calm down, please. I know that first we have to do something not to permit anyone to find the boy here. Can you imagine what will happen with him and us if the enemies get to know that we are hiding the Jewish child in our house?
Валентина Миколаївна: Це Бог подарував нам дитя. Він знає, що ми хотіли власну дитину більше за все на світі. Ми назвемо його Володимиром. Ти не проти? Ми виховаємо його як рідного. Ми віддамо йому всю нашу батьківську любов, присвятимо йому наше життя. Ми зробимо його щасливим. Our God has sent this baby to us. He is aware of that we dream about our own one most of all. Kolya, we will call him Vladimir. Don’t you mind? We will bring the boy up like our own son. We will give him all our love, our parents’ love. We will devote him our life to make him happy.
Микола Йосипович: Люба, у тебе золота душа. Я цілком згоден з тобою. Володимир буде нашим сином. You have golden soul, darling. I agree with you. Vladimir will be our son.
Разом: Ти наш, солоденький, наш. Тепер ми-твої батьки. You are ours, honey. We have become your parents.
Ведучий 1:

 Сьогодні Володимир живе в Німеччині, у нього є власна сім’я. Усе своє життя він дякує Валентині Миколаївні та Миколі Йосиповичу за подарований йому шанс бачити чисте блакитне небо і таке лагідне сонце, яке він завжди порівнює з великим серцем своїх батьків. 

